FORMULAIRE DE CANDIDATURE / APPLICATION FORM

À compléter en français et/ou en anglais, en lettres capitales ou dactylographiées / To be completed in french or english, typed or in capital letters

Ces informations sont destinées aux éléments de communication des Pépinières et du FIPA (programme, catalogue, site internet, dossier de presse etc). Toute information communiquée ultérieurement ne pourra être prise en compte. / This information will be used for communication purposes (programs, catalogues, websites, press reviews etc.). Any further information that would not figure in this form will not be taken into account.

INFORMATIONS PERSONNELLES / PERSONAL INFORMATION
Ces informations concernent la personne ayant pris la responsabilité d’inscrire le film / Information about the person who takes responsibility for the application

Nom / surname :
Prénom / first name :
Civilité / Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité-s / Nationalit-y-ies : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner / If dual citizenship, please mention it
Adresse / Address:
Code postal / Zip:
Ville / City:
Pays / Coutry:
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email / Email : 
Site internet / Website :  

I - LE FILM / THE FILM

- Informations générales / General information
Titre original du film / Original title of the film:
Titre anglais (si différent) / English title (if different) :
Genre(s) / Style(s) :
Exemple : fiction, documentaire de création, expérimental, animation, vidéo-danse… / Ex : fiction, creation documentary, expérimental, animation, dance video
Année de réalisation / Shooting year :  
Pays / Country:
Vous pouvez choisir de mentionner le pays où le tournage a eu lieu dans sa majorité ou le pays des principaux producteurs/financeurs du film. / Either the country where the film was shot or the exécutive producer’s coutry
Date du copyright / Copyright date :
(jj/mm/aaaa) / (mm/dd/yyyy)
Ne doit pas être postérieur au 1er janvier 2014 / The date should not exceed January 1st, 2014
Format / Format  :
Durée exacte / Length :

- Synopsis du film / Synopsis:
En cas de sélection, ce texte servira aux Pépinières européennes pour jeunes artistes pour une réécriture libre du synopsis à l’usage des éléments de communication du FIPA et des Pépinières. Entre 500 et 700 caractères (espace compris). / If the film gets selected, this text will be used by the Pépinières as a basis for a free rewriting of the synopsis for communication purposes concerning the FIPA or the Pépinières. The description should contain between 500 and 700 characters (including space).












- Genèse du projet / Birth of the project:
Expliquez dans quel cadre le film a été réalisé (le pays où le tournage a eu lieu, sa place dans votre filmographie, le contexte de formation de l’équipe et les projets communs antérieurs et à venir …). Précisez si le film a été réalisé dans le cadre d’un cursus scolaire. / Please explain the context in which the film was shot (the country where it was shot, its importance in your filmography, how you created your team and other past or upcoming projects that you have in common.






- Lien pour visionner le film / Link to view the film :
- Mot de passe du lien / Password of the link:

II - LE GÉNÉRIQUE / CREDITS
 
Pour les équipes artistiques et techniques composées de plusieurs réalisateurs, auteurs-scénaristes, directeurs de la photographie, régisseurs son, compositeurs, comédiens et interprètes merci d’indiquer chacune des personnes supplémentaires dans la partie de l’annexe dédiée à cet effet. / Artistic and technical teams composed of  film-makers, authors, directors of photography, directors of sound, actors, interpreters, please mention additional persons to the annex.

- Réalisateur / Film director

Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité /  Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité(s) / Nationality : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner / If dual-citizenship, please mention it
Adresse / Home :
Code postal / Zip :
Ville / City:
Pays / Country:
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email /  Email address :
Site internet / Website :

- Créé par / Created by :
Cette catégorie concerne la personne ayant eu l’idée original de l’œuvre. Peut être identique au réalisateur. / This category concerns the person who had the original idea of the movie. It can be the same person as the director

- Écriture - Auteur-scénariste / Writing – author-scriptwriter


Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité /  Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité(s) / Nationality : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner / If dual-citizenship, please mention it
Adresse / Address:
Code postal / Zip :
Ville / City:
Pays / Country:
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email /  Email address :
Site internet / Website :

- Image - Directeur de la photographie / Director of Photography

Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité / Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth:
Nationalité(s) / Nationalit-y-ies: 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner / In case of dual citizenship, please mention it
Adresse / Address :
Pays de résidence / Country of residence:

- Son - Régisseur son / Sound Director

Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité / Mr, Mrs  :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité(s) / Nationalit-y-ies : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner /
Adresse / Address:
Pays de résidence / Country of residence:
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner /

- Musique - Compositeur /
À préciser uniquement pour les compositions musicales originales / Only if original score

Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité /  Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité(s) / Nationalit-y-ies : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner / If dual-citizenship, please mention it
Adresse / Address :
Pays de résidence / Country of residence:


- Voix off- Narrateur / Narrator’s voice-over
À préciser uniquement pour les films comportant une voix off / Only if voice-over

Nom / Surname :
Prénom / First name :
Civilité /  Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth :
Nationalité(s) / Nationality : 
Dans le cas d’une double nationalité, veuillez la mentionner /
Adresse / Address:
Pays de résidence / Country of residence:

- Comédien-interprète
Une deuxième partie de l’annexe, vous permettra d’entrer les acteurs et interprètes supplémentaires. / An other part of the form will ask about additional interpreters

Civilité / Mr, Mrs: 
Prénom / First name: 
Nom / Last name: 
Rôle / role : 

Civilité / Mr, Mrs: 
Prénom / First name: 
Nom / Last name: 
Rôle / role : 

III - FINANCEMENTS, SOUTIENS ET VENTES / FINANCERS, SUPPORTS AND SELLS
Une troisième partie de l’annexe, vous permettra d’entrer des informations supplémentaires, notamment si vous avez disposé de plusieurs coproductions. / Another part of this form will ask you for additional information, especially if you benefitted from other coproductions

- Production / Production

Nom de la Société / Name of the firm:
Nom du représentant / Last name of its représentative :
Prénom du représentant / first name of its representative:
Civilité / Mr, Mrs :
Adresse de la société / address:
Code postal / Zip :
Ville / City :
Pays / Country:
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email / Email:
Site internet / Website : 

- Coproduction / Coproduction

Nom de la Société / Name of the firm :
Nom du représentant / Last name of the représentative :
Prénom du représentant / First name of the représentative :
Civilité / Mr, Mrs:
Adresse de la société / Address of the firm:
Code postal / Zip :
Ville / City :
Pays / Country :
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email /  Email :
Site internet / Website :

- Avec la participation de / With the participation of

Noms des structure, organisations, sociétés / Name of the organisations, firms, frameworks : 
OU / OR
Noms et prénoms des personnes / First and last names of the participants:

- Précédentes diffusion du film / Former diffusions of the movie :
Nom du diffuseur et date/ Name of the diffusor and date




- Ventes / Sells:
Cette catégorie concerne la personne ou la société ayant acheté les droits du film. Si votre film n’est pas représenté, reportez vos propres coordonnées. / This part concerns the person or the firm that bought the rights of the movie. If your movie is not represented, please write your own references

Nom de la Société / Name of the firm :
Nom du représentant / Last name of its representative:
Prénom du représentant / First name of its representative:
Civilité / Mr, Mrs :
Date de naissance / Date of birth:
Nationalité / Nationality :
Adresse / Address : 
Code postal / Zip :
Ville / City :
Pays / Country:
Téléphone(s) / Phone number(s) :
Email / Email
Site internet / Website : 


Je soussigné, atteste par la présente que j’autorise, au cas où mon film serait sélectionné, les Pépinières européennes pour jeunes artistes et le FIPA à diffuser des images et des extraits du film mentionné ci-dessus pour leurs éléments de communication (programme, catalogue, site internet, dossier de presse etc.) et les Pépinières à faire usage de l’intégralité du film dans le cadre de leurs programmes. / 
I, the undersigned, certify hereby that, if my film gets selected, I will give the Pépinières européennes pour jeunes artistes and the FIPA the authorization to broadcast images and extracts of the above-mentionned film for communication purposes (programs, catalogues, website, press reviews etc.) and I will give the Pépinières the authorization to broadcast the full movie as part of its programs.



Fait à / place   __________________    Le / date   __________________

Signature / signature

PIÈCES À JOINDRE OBLIGATOIREMENT AU FORMULAIRE DE CANDIDATURE / OTHER MANDATORY DOCUMENTS TO SEND ALONG WITH THE APLLICATION FORM

- un CV / a CV 
- deux portraits photos du ou des réalisateur(s) en hautes définitions libres de droit / two portrait format, HD and free of rights photographs of the film maker(s);
- quatre photographies en hautes définitions d’extrait du film libre de droit / four photographs in HD format of free of rights extracts of the movie;
Des photos du tournage du film libres de droit seraient appréciées en complément / Free of rights photographs of the shooting would be much appreciated
- le bulletin d’adhésion aux Pépinières complété et signé / membership form of the Pépinières completed and undersigned;
- l’annexe complétée / annex to the form completed.
[bookmark: _GoBack]RAPPEL / REMINDER

Une fois communiquée l’annonce des lauréats, la personne responsable doit s’assurer de pouvoir communiquer une copie de son film  dans l’un des formats suivants sous 10 jours / Once the laureates will be announced, the referent will have to send a copy of the film in one of the following formats within 10 days :

- Apple ProRes 422 (standard idéalement), éventuellement en 422 HQ / Apple ProRes 422 (standard ideally), possibly in 422 HQ
- .mov h264
- .mepg4 h264

Le mix audio doit correspondre aux recommandations suivantes / The audio mix shall be in following format :
- sur une piste stéréo unique avec les 2 canaux fusionné et non sur 2 pistes mono LT et RT séparées (48.0 KHz, 24 bits, PCM)/ on one stéréo track with the two canals merged and not on 2 single mono LT and RT separated (48.0 KHz, 24 bits, PCM)

Si le film n’est pas anglais, des sous-titres en anglais doivent être incrustés à l’image. / If the movie is not in English, English subtitles shall be added as incrusted in the image.

Ce formulaire de candidature et l’ensemble des pièces à joindre au dossier sont à renvoyer à l’adresse jeune-creation-video-cinema@art4eu.net avant le vendredi 21 octobre 2016, date limite. / This application form and the integrality of the other documents should be sent to jeune-creation-video-cinema@art4eu.net
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